
06

06 Warten Sie bis das Silicon ausgehärtet ist, bevor Sie den Ablauf und die Armaturenan-
schlüsse endgültig verbinden, um eine korrekte und genaue Installation zu gewährleisten. 
Wir empfehlen die Verwendung eines Raumsparsyphon.
Attendre que le silicone ait durci avant le montage de l'évacuation et du siphon afin de ne pas 
nuire a une installation correcte. Il est  recommandé l'utilisation d'un siphon gain de place.

05

05 Bringen Sie rund um den Beckenausschnitt Silicon auf und legen danach das Becken 
ein. Achten Sie darauf das sich das FLAMINIA Logo auf der linken Seite befindet.
Déposer une fiche couche de silicone autour du percement et positionner la vasque. Atten-
tion bien vérifier que le logo FLAMINIA soit sur le cote gauche.

04

04 Nach Justierung der Ablage, rücken Sie diese leicht von der Wand ab, um dann über die 
gesamte Breite in die Fuge Silicon einzuarbeiten, damit die Ablage zur Wand hin versiegelt 
und abgedichtet wird.
Apres la mise a niveau, écarter légèrement le plan du mur et appliquer une fine couche de 
silicone au dos pour le sceller au mur.
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03_art. IO4290M2-3-4  2 Löcher/2 Percements: Nach Installation des Ablaufes, befestigen Sie die 3 Stahlkonsolen, die 
im Lieferumfang enthalten sind. Benutzen Sie die Grundplatte der Konsolen als Schablone um die Bohrlöcher 
anzuzeichnen. Schrauben Sie die Kunststoffschrauben am Ende der Konsole ein. Schieben Sie die Ablage auf die 
Konsolen und justieren diese mittels der Kunststoffschrauben.
Après montage de l'évacuation au mur, installer les 3 équerres de fixation d'acier fournies avec le plan. Utiliser le plat de 
l’équerre comme gabarit pour marquer les trous. Placer les vis en plastique sur le bord de l’équerre. Positionner 
l'étagère et ajuster le niveau en ajustant les vis plastique.

Zu überprüfender Abstand nach Montage der Ablage
Cotes à vérifier une fois le plan installé
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02_art. IO4290M2-3-4: Nach Installation des Ablaufes, befestigen Sie die 2/3 Stahlkonsolen, 
die im Lieferumfang enthalten sind.Benutzen Sie die Grundplatte der Konsolen als Schablone 
um die Bohrlöcher anzuzeichnen. Schrauben Sie die Kunststoffschrauben am Ende der 
Konsole ein. Schieben Sie die Ablage auf die Konsolen und justieren diese mittels der Kunst-
stoffschrauben.
Après montage de l'évacuation au mur, installer les 2 ou 3 équerres de fixation d'acier fournies 
avec le plan. Utiliser le plat de l’équerre comme gabarit pour marquer les trous. Placer les vis 
en plastique sur le bord de l’équerre. Positionner l'étagère et ajuster le niveau en ajustant les 
vis plastique.

Zu überprüfender Abstand nach Montage der Ablage
Cotes à vérifier une fois le plan installé
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01_art. IO4290M1: Nach Installation des Ablaufes, befestigen Sie die 2 Stahlkon-
solen, die im Lieferumfang enthalten sind. Benutzen Sie die Grundplatte der 
Konsolen als Schablone um die Bohrlöcher anzuzeichnen. Schrauben Sie die 
Kunststoffschrauben am Ende der Konsole ein. Schieben Sie die Ablage auf die 
Konsolen und justieren diese mittels der Kunststoffschrauben. 
Après montage de l'évacuation au mur, installer les 2 équerres de fixation d'acier 
fournies avec le plan. Utiliser le plat de l’équerre comme gabarit pour marquer les 
trous. Placer les vis en plastique sur le bord de l’équerre. Positionner l'étagère et 
ajustez le niveau en ajustant les vis plastique.

Zu überprüfender Abstand nach Montage der Ablage
Cotes à vérifier une fois le plan installé

IO Ablagen/plan art. IO4290M1-2-3-4: by stefano rosini and alexander duringer

Installations Anleitung für IO Ablagen IO art. IO4290M1-2-3-4 / Notice de pose pour le plan vasque IO art. IO4290M1-2-3-4


